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Maximum safety 
thanks to fiberglass 
handle

Massima sicurezza, 
grazie al manico in 
fibra di vetro

The discs are thrown downward  upon 
impact and absorb the recoil. This 
gives a full, accurate blow.

Durante l’impiego gli spessori vengono 
accelerati verso il basso ed assorbono 
il contraccolpo. In questo modo si 
produce un colpo forte e preciso.

Extremely robust and unique in construction 
The handles are made of FSC® certified hickory wood or of first-class fiberglass material. The dimensions of 
the handles are matched to the mallet head weights and fit better in the hand than the usual standard handles. 
The discs in the steel middle section allow for a more solid construction than is possible with pellet-filled mallets.

Estremamente robuste e dalla struttura unica nel suo genere 
I manici per mazzuole sono realizzati in legno hickory certificato FSC® o in fibra di vetro di prima qualità. Le di-
mensioni dei manici sono adeguate ai pesi delle teste per mazzuole e sono più maneggevoli rispetto ai comuni 
manici standard. 
Le rondelle nella parte centrale in acciaio consentono una struttura più resistente rispetto alle mazzuole a testa 
cava riempite con pallini di piombo.

FSC® certified hickory handles 
Dead-blow mallets for full and precise strikes
Exceptionally long service life

Manici in legno hickory certificati FSC®

Struttura antirimbalzo, per colpi forti e precisi
Durata eccezionalmente lunga

Pay attention to the safety regulations 
when working with striking tools!

Utilizzare gli utensili a percussione nel 
rispetto delle avvertenze di sicurezza!

pbst.ch/mov/0007

FSC® C008912
► P. 341: PB 300
► P. 343: PB 304
► P. 344: PB 306 Cu
► P. 345: PB 306 Al
► P. 346: PB 310

Dead-blow Mallets
Mazzuole antirimbalzo
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with handles made of hickory wood (USA), FSC® certified
Con manico in legno hickory (USA), certificato FSC

PB 300
► P. 341

PB 304
► P. 343

PB 306 Cu
► P. 344

PB 306 Al
► P. 345

with handles made of first-class fiberglass material
Con manico in fibra di vetro di prima qualità

PB 303
► P. 342

PB 305
► P. 344

PB 308 Cu
► P. 345

PB 308 Al
► P. 346

Building industry
Settore edilizio

Scaffolding construction/tent construction
Allestimento impalcature/tensostrutture •

Hall construction/Steel construction/Trade fair construction
Allestimento padiglioni/carpenteria metallica/allestimento 
fiere

•

Loosening concrete formworks
Rimozione di casseforme •

Metalworking 
industry
Industria della lavor-
azione dei metalli

Joining workpieces
Giunzione di elementi • • • •

Plant construction
Settore impiantistico • • ( • ) ( • )

Mounting delicate workpieces
Montaggio di pezzi delicati • • •

Housing assembly
Montaggio di carter • •

Mold construction
Costruzione di stampi ( • ) ( • ) • •

Positioning workpieces
Posizionamento di pezzi in lavorazione ( • ) • •

Straightening work
Lavori di allineamento ( • ) • •

Crafts and trades
Settore artigianale

Installation/repair work in the automotive/commercial 
vehicle sector
Interventi di montaggio e riparazione su auto e furgoni

• • • •

Sheet metal working
Lavorazione della lamiera • • • •

Carpentry/Furniture construction
Carpenteria/costruzione di mobili •

Carpentry
Falegnameria •

Frame carpentry
Carpenteria •

Maintenance/Repair/Servicing
Manutenzione/riparazione ordinaria e straordinaria • • • •

Suitable mallet inserts
Inserti per mazzuole

PB 300 A
Flat plastic insert made of polyamide
Inserto in nylon, piatto, in poliammide ► P. 347 • •

PB 300 B
Rounded plastic insert made of polyamide
Inserto in nylon, bombato, in poliammide ► P. 347 • •

PB 300 C

Plastic insert with tempered 
and rounded steel insert
Inserto in nylon con elemento 
bombato in acciaio temprato ► P. 348

• •

PB 307 Cu
Rounded replacement head made of copper
Testa di ricambio, bombata, in rame ► P. 348 • •

PB 307 Al
Rounded replacement head made of aluminium
Testa di ricambio, bombata, in alluminio ► P. 349 • •

Application suggestions
Applicazioni consigliate
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Easy to replace mallet handles and inserts
Per sostituire manici per mazzuole ed inserti con semplicità

Replacing wooden handles 
The wooden handles are fastened securely into the head 
with a special wedge and a heavy split pin. They can 
nevertheless be easily changed when this is required.

Sostituzione dei manici in legno 
I manici in legno sono fissati in modo sicuro al tubo del 
manico tramite un cuneo speciale ed una spina elastica 
ad alta resistenza. In caso di necessità, essi sono co-
munque agevolmente sostituibili.

Replacing polyamide mallet inserts 
The inserts of especially tough polyamide are anchored 
securely to the mallet head. They can easily be replaced.

Sostituzione degli inserti per mazzuole in poliam-
mide 
Questi inserti, realizzati in poliammide particolarmen-
te tenace, sono bloccati in modo sicuro alla testa della 
mazzuola. Tali elementi sono agevolmente sostituibili.

Replacing copper and aluminium mallet inserts 
The metal inserts are securely anchored to the mallet 
head with a coiled spring pin. They can easily be re-
placed.

Sostituzione degli inserti per mazzuole in allumi-
nio e in rame 
Gli inserti metallici sono bloccati in modo sicuro alla testa 
della mazzuola mediante l’apposita spina elastica elicoi-
dale. Tali elementi sono agevolmente sostituibili.

pbst.ch/ifu/0010

pbst.ch/ifu/0011

Easy on the Budget and the Environment
Per tutelare il budget e l’ambiente
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PB 300 Dead-blow mallet with plastic head
• for straightening workpieces on machine tables 
• for recoilless blows during assembly work
• inserts made of particularly tough, wear-resistant plastic, for an exceptionally long service life
• handle made of FSC® certified hickory wood, non-slip, robust and durable
• handle securely fastened in tube with special wedge and heavy dowel pin, but easily replaceable
• recoil damping due to weights in the hammer head, for firm, accurate blows without recoil
• pay attention to the safety regulations when working with striking tools: www.pbst.ch/safe

Mazzuola antirimbalzo, con testa in plastica
• per raddrizzare pezzi su bancali di macchine 
• per colpi delicati durante lavori di montaggio
• inserti in plastica particolarmente robusta e resistente all’usura, per una durata eccezionale
• manico in legno Hickory (USA), certificato FSC®, antiscivolo, robusto e durevole
• bloccato in modo sicuro alla testa con cuneo speciale e spina elastica, ma facilmente sostituibile
• assorbimento del rinculo con pesi nella testa della mazzuola, per colpi precisi senza rimbalzo
• durante il lavoro con utensili a percussione rispettare le avvertenze di sicurezza: www.pbst.ch/safe

PB 300.1 22 270 1 75 167 10 7 610733 003648

PB 300.2 27 290 2 90 274 10 7 610733 003655

PB 300.3 32 320 3 100 391 10 7 610733 003662

PB 300.4 35 330 4 105 466 10 7 610733 003679

PB 300.5 40 355 5 110 695 10 7 610733 003686

PB 300.6 50 385 6 110 1050 6 7 610733 003693

PB 300.7 60 420 7 120 1470 6 7 610733 003709
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PB 303 Dead-blow mallet with plastic head
• for straightening workpieces on machine tables 
• for recoilless blows during assembly work
• inserts made of particularly tough, wear-resistant plastic, for an exceptionally long service life
• handle made of first-class fiberglass, resistant to indentations and breakages
• securely anchored in the mallet head with two-component adhesive, maximum safety when working
• recoil damping due to weights in the hammer head, for firm, accurate blows without recoil
• pay attention to the safety regulations when working with striking tools: www.pbst.ch/safe

Mazzuola antirimbalzo, con testa in plastica
• per raddrizzare pezzi su bancali di macchine 
• per colpi delicati durante lavori di montaggio
• inserti in plastica particolarmente robusta e resistente all’usura, per una durata eccezionale
• manico in fibra di vetro di ottima qualità, resistente a tacche e rotture
• saldamente fissato al tubo dell’impugnatura con adesivo bicomponente, massima sicurezza durante il lavoro
• assorbimento del rinculo con pesi nella testa della mazzuola, per colpi precisi senza rimbalzo
• durante il lavoro con utensili a percussione rispettare le avvertenze di sicurezza: www.pbst.ch/safe

PB 303.1 22 270 75 239 10 7 610733 017355

PB 303.2 27 290 90 330 10 7 610733 017362

PB 303.3 32 310 100 499 10 7 610733 017379

PB 303.4 35 325 105 597 10 7 610733 017386

PB 303.5 40 350 110 755 10 7 610733 017393

PB 303.6 50 380 110 1140 6 7 610733 017409

PB 303.7 60 420 120 1590 6 7 610733 017416
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PB 304 Combined engineer’s hammer and soft mallet 
• with the plastic insert as a soft-faced deadblow mallet
• face with hardened steel cap, for use as an engineer’s hammer
• handle made of FSC® certified hickory wood, non-slip, robust and durable
• handle securely fastened in tube with special wedge and heavy dowel pin, but easily replaceable
• recoil damping due to weights in the hammer head, for firm, accurate blows without recoil
• pay attention to the safety regulations when working with striking tools: www.pbst.ch/safe

Mazzuola combinata, da fabbro e a testa di plastica, antirimbalzo
• con l’inserto in plastica funge da morbida mazzuola
• inserto con calotta in acciaio temprato, da utilizzare come martello da fabbro
• manico in legno Hickory (USA), certificato FSC®, antiscivolo, robusto e durevole
• bloccato in modo sicuro alla testa con cuneo speciale e spina elastica, ma facilmente sostituibile
• assorbimento del rinculo con pesi nella testa della mazzuola, per colpi precisi senza rimbalzo
• durante il lavoro con utensili a percussione rispettare le avvertenze di sicurezza: www.pbst.ch/safe

PB 304.1 22 270 1 74 181 10 7 610733 238255

PB 304.2 27 290 2 88 295 10 7 610733 238262

PB 304.3 32 320 3 95 442 10 7 610733 238279

PB 304.4 35 330 4 100 530 10 7 610733 238286

PB 304.5 40 355 5 104 740 10 7 610733 238293

PB 304.6 50 385 6 107 1140 6 7 610733 238309
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PB 305 Combined engineer’s hammer and soft mallet 
• with the plastic insert as a soft-faced deadblow mallet
• face with hardened steel cap, for use as an engineer’s hammer
• handle made of first-class fiberglass, resistant to indentations and breakages
• securely anchored in the mallet head with two-component adhesive, maximum safety when working
• recoil damping due to weights in the hammer head, for firm, accurate blows without recoil
• pay attention to the safety regulations when working with striking tools: www.pbst.ch/safe

Mazzuola combinata, da fabbro e a testa di plastica, antirimbalzo
• con l’inserto in plastica funge da morbida mazzuola
• inserto con calotta in acciaio temprato, da utilizzare come martello da fabbro
• manico in fibra di vetro di ottima qualità, resistente a tacche e rotture
• saldamente fissato al tubo dell’impugnatura con adesivo bicomponente, massima sicurezza durante il lavoro
• assorbimento del rinculo con pesi nella testa della mazzuola, per colpi precisi senza rimbalzo
• durante il lavoro con utensili a percussione rispettare le avvertenze di sicurezza: www.pbst.ch/safe

PB 305.1 22 270 74 259 10 7 610733 254743

PB 305.2 27 290 88 359 10 7 610733 254750

PB 305.3 32 320 95 547 10 7 610733 254767

PB 305.4 35 330 100 646 10 7 610733 254774

PB 305.5 40 355 104 824 10 7 610733 254781

PB 305.6 50 385 107 1298 6 7 610733 254798

PB 306 Cu Copper soft-faced deadblow mallet, recoilless
• for recoilless blows during assembly work, sheet metal working, panel beating etc.
• copper inserts, easy and quick to replace, keeps budget under control and protects the environment
• handle made of FSC® certified hickory wood, non-slip, robust and durable
• handle securely fastened in tube with special wedge and heavy dowel pin, but easily replaceable
• recoil damping due to weights in the hammer head, for firm, accurate blows without recoil
• pay attention to the safety regulations when working with striking tools: www.pbst.ch/safe

Mazzuola antirimbalzo, con testa in rame
• per colpi delicati durante lavori di montaggio, lavorazione della lamiera, lavori di raddrizzatura, ecc.
• inserti in rame, facili e veloci da sostituire, economicamente convenienti, proteggono l’ambiente
• manico in legno Hickory (USA), certificato FSC®, antiscivolo, robusto e durevole
• bloccato in modo sicuro alla testa con cuneo speciale e spina elastica, ma facilmente sostituibile
• assorbimento del rinculo con pesi nella testa della mazzuola, per colpi precisi senza rimbalzo
• durante il lavoro con utensili a percussione rispettare le avvertenze di sicurezza: www.pbst.ch/safe

PB 306.24 Cu 24 290 2 81 340 10 7 610733 266876

PB 306.32 Cu 32 325 4 106 750 10 7 610733 266883

PB 306.40 Cu 40 380 6 121 1340 6 7 610733 266890
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PB 308 Cu Copper soft-faced deadblow mallet, recoilless
• for recoilless blows during assembly work, sheet metal working, panel beating etc.
• copper inserts, easy and quick to replace, keeps budget under control and protects the environment
• handle made of first-class fiberglass, resistant to indentations and breakages
• securely anchored in the mallet head with two-component adhesive, maximum safety when working
• recoil damping due to weights in the hammer head, for firm, accurate blows without recoil
• pay attention to the safety regulations when working with striking tools: www.pbst.ch/safe

Mazzuola antirimbalzo, con testa in rame
• per colpi delicati durante lavori di montaggio, lavorazione della lamiera, lavori di raddrizzatura, ecc.
• inserti in rame, facili e veloci da sostituire, economicamente convenienti, proteggono l’ambiente
• manico in fibra di vetro di ottima qualità, resistente a tacche e rotture
• saldamente fissato al tubo dell’impugnatura con adesivo bicomponente, massima sicurezza durante il lavoro
• assorbimento del rinculo con pesi nella testa della mazzuola, per colpi precisi senza rimbalzo
• durante il lavoro con utensili a percussione rispettare le avvertenze di sicurezza: www.pbst.ch/safe

PB 308.24 Cu 24 290 81 410 10 7 610733 266937

PB 308.32 Cu 32 325 106 850 10 7 610733 266944

PB 308.40 Cu 40 350 121 1380 6 7 610733 266951

PB 306 Al Aluminum soft-faced deadblow mallet, recoilless
• for recoilless blows during assembly work, sheet metal working, panel beating etc.
• aluminium faces, easy and quick to replace, keeps budget under control and protects the environment
• handle made of FSC® certified hickory wood, non-slip, robust and durable
• handle securely fastened in tube with special wedge and heavy dowel pin, but easily replaceable
• recoil damping due to weights in the hammer head, for firm, accurate blows without recoil
• pay attention to the safety regulations when working with striking tools: www.pbst.ch/safe

Mazzuola antirimbalzo, con testa in alluminio
• per colpi delicati durante lavori di montaggio, lavorazione della lamiera, lavori di raddrizzatura, ecc.
• inserti in alluminio, facili e veloci da sostituire, economicamente convenienti, proteggono l’ambiente
• manico in legno Hickory (USA), certificato FSC®, antiscivolo, robusto e durevole
• bloccato in modo sicuro alla testa con cuneo speciale e spina elastica, ma facilmente sostituibile
• assorbimento del rinculo con pesi nella testa della mazzuola, per colpi precisi senza rimbalzo
• durante il lavoro con utensili a percussione rispettare le avvertenze di sicurezza: www.pbst.ch/safe

PB 306.24 Al 24 290 2 81 280 10 7 610733 266906

PB 306.32 Al 32 325 4 106 600 10 7 610733 266913

PB 306.40 Al 40 380 6 121 1050 6 7 610733 266920
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PB 308 Al Aluminum soft-faced deadblow mallet, recoilless
• for recoilless blows during assembly work, sheet metal working, panel beating etc.
• aluminium faces, easy and quick to replace, keeps budget under control and protects the environment
• handle made of first-class fiberglass, resistant to indentations and breakages
• securely anchored in the mallet head with two-component adhesive, maximum safety when working
• recoil damping due to weights in the hammer head, for firm, accurate blows without recoil
• pay attention to the safety regulations when working with striking tools: www.pbst.ch/safe

Mazzuola antirimbalzo, con testa in alluminio
• per colpi delicati durante lavori di montaggio, lavorazione della lamiera, lavori di raddrizzatura, ecc.
• inserti in alluminio, facili e veloci da sostituire, economicamente convenienti, proteggono l’ambiente
• manico in fibra di vetro di ottima qualità, resistente a tacche e rotture
• saldamente fissato al tubo dell’impugnatura con adesivo bicomponente, massima sicurezza durante il lavoro
• assorbimento del rinculo con pesi nella testa della mazzuola, per colpi precisi senza rimbalzo
• durante il lavoro con utensili a percussione rispettare le avvertenze di sicurezza: www.pbst.ch/safe

PB 308.24 Al 24 290 81 350 10 7 610733 266968

PB 308.32 Al 32 325 106 700 10 7 610733 266975

PB 308.40 Al 40 350 121 1100 6 7 610733 266982

PB 310 Mallet handle, hickory wood (USA) , FSC® certified, with wedge and spring pin
• replacement handles for PB 300, PB 304 and PB 306 mallets
• non-slip, robust and durable
• ergonomically shaped and dimensioned, fits more snugly in the hand than standard handles
• pay attention to the safety regulations when working with striking tools: www.pbst.ch/safe

Manico per mazzuole, legno hickory (USA), certificato FSC®, con cuneo e spina di fissaggio
• manico sostitutivo per le mazzuole PB 300, PB 304 e PB 306
• antiscivolo, robusto e durevole
• forma e dimensioni ergonomiche, più maneggevoli rispetto ai comuni manici standard
• durante il lavoro con utensili a percussione rispettare le avvertenze di sicurezza: www.pbst.ch/safe

PB 310.1 250 59 10 7 610733 004201

PB 310.2 265 74 10 7 610733 004218

PB 310.3 285 79 10 7 610733 004225

PB 310.4 295 100 10 7 610733 004232

PB 310.5 315 157 10 7 610733 004249

PB 310.6 335 190 10 7 610733 004256

PB 310.7 360 225 10 7 610733 004263
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PB 300 A Plastic insert, flat
• for PB 300, PB 303, PB 304, PB 305 mallets
• faces made of particularly tough, wear-resistant plastic for an exceptionally long service life
• pay attention to the safety regulations when working with striking tools: www.pbst.ch/safe

Inserto in plastica piatto
• per le mazzuole PB 300, PB 303, PB 304, PB 305
• in plastica particolarmente robusta e resistente all’usura, per una durata di vita eccezionalmente lunga
• durante il lavoro con utensili a percussione rispettare le avvertenze di sicurezza: www.pbst.ch/safe

PB 300.A 1 22 9 10 7 610733 003716

PB 300.A 2 27 15 10 7 610733 003723

PB 300.A 3 32 23 10 7 610733 003730

PB 300.A 4 35 29 10 7 610733 003747

PB 300.A 5 40 39 10 7 610733 003754

PB 300.A 6 50 61 10 7 610733 003761

PB 300.A 7 60 95 10 7 610733 003778

PB 300 B Plastic insert, domed
• for PB 300, PB 303, PB 304, PB 305 mallets
• faces made of particularly tough, wear-resistant plastic for an exceptionally long service life
• pay attention to the safety regulations when working with striking tools: www.pbst.ch/safe

Inserto in plastica bombato
• per le mazzuole PB 300, PB 303, PB 304, PB 305
• in plastica particolarmente robusta e resistente all’usura, per una durata di vita eccezionalmente lunga
• durante il lavoro con utensili a percussione rispettare le avvertenze di sicurezza: www.pbst.ch/safe

PB 300.B 1 22 8 10 7 610733 003785

PB 300.B 2 27 13 10 7 610733 003792

PB 300.B 3 32 20 10 7 610733 003808

PB 300.B 4 35 26 10 7 610733 003815

PB 300.B 5 40 36 10 7 610733 003822

PB 300.B 6 50 57 10 7 610733 003839

PB 300.B 7 60 92 10 7 610733 003846
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PB 300 C Plastic insert with hardened steel cap
• for PB 300, PB 303, PB 304, PB 305 mallets
• turns a plastic mallet into an engineer’s hammer
• pay attention to the safety regulations when working with striking tools: www.pbst.ch/safe

Inserto in plastica con calotta in acciaio temprato
• per le mazzuole PB 300, PB 303, PB 304, PB 305
• trasforma la mazzuola in plastica in un martello da fabbro
• durante il lavoro con utensili a percussione rispettare le avvertenze di sicurezza: www.pbst.ch/safe

PB 300.C 1 22 20 10 7 610733 238316

PB 300.C 2 27 39 10 7 610733 238323

PB 300.C 3 32 57 10 7 610733 238330

PB 300.C 4 35 72 10 7 610733 238347

PB 300.C 5 40 92 10 7 610733 238354

PB 300.C 6 50 160 10 7 610733 238361

PB 307 Cu Copper insert, with coiled spring pin
• for mallets PB 306 and PB 308
• easy and quick to replace, keeps budget under control and protects the environment
• securely anchored to the mallet head with a coiled spring pin,  improves safety when working
• pay attention to the safety regulations when working with striking tools: www.pbst.ch/safe

Inserto in rame, con spina di fissaggio a spirale
• per le mazzuole PB 306 e PB 308
• facile e veloce da sostituire, economicamente conveniente, protegge l’ambiente
• fissato in modo sicuro alla testa mediante spina a spirale per lavorare in sicurezza
• durante il lavoro con utensili a percussione rispettare le avvertenze di sicurezza: www.pbst.ch/safe

PB 307.24 Cu 24 51 10 7 610733 266999

PB 307.32 Cu 32 118 10 7 610733 267002

PB 307.40 Cu 40 202 10 7 610733 267019
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PB 307 Al Aluminium insert, with coiled spring pin
• for mallets PB 306 and PB 308
• easy and quick to replace, keeps budget under control and protects the environment
• securely anchored to the mallet head with a coiled spring pin,  improves safety when working
• pay attention to the safety regulations when working with striking tools: www.pbst.ch/safe

Inserto in aluminio, incl. spina di fissaggio a spirale
• per le mazzuole PB 306 e PB 308
• facile e veloce da sostituire, economicamente conveniente, protegge l’ambiente
• fissato in modo sicuro alla testa mediante spina a spirale per lavorare in sicurezza
• durante il lavoro con utensili a percussione rispettare le avvertenze di sicurezza: www.pbst.ch/safe

PB 307.24 Al 24 20 10 7 610733 267026

PB 307.32 Al 32 40 10 7 610733 267033

PB 307.40 Al 40 68 10 7 610733 267040


